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RO Încărcaţi bateriile (în cazul modelelor fără 
încărcător)

BG Заредете батериите (за модели без 
зарядно устройство)

SR Napuniti baterije (za modele bez punjača 
za baterije)

EL Φορτίστε τις µπαταρίες (Για τα µοντέλα 
χωρίς φορτιστή µπαταριών)

TR Aküleri şarj edin (Bir akü şarj cihazı 
olmayan modeller için)

PT Carregar as baterias (para modelos sem 
carregador de baterias)

RO Curăţaţi racleta

BG Почистете подочистачката

SR Očistiti četku za trljanje poda

EL Καθαρίστε τον καθαριστήρα 
δαπέδου

TR Sileceği temizleyin

PT Limpar o rodo6

RO Curăţaţi filtrul de soluţie

BG Почистете филтъра за разтвор

SR Očistiti filter za rastvor

EL Καθαρίστε το φίλτρο διαλύματος

TR Solüsyon filtresini temizleyin

PT Limpar o filtro de solução

11

RO Aduceţi maşina în poziţie de repaus, ridicând racleta şi 
baza

BG Поставете машината в положение на покой, 
като вдигнете подочистачката и основата

SR Postavite mašinu u položaj mirovanja tako što ćete podići 
sušač i osnovu

EL Θέστε το μηχάνημα σε κατάσταση παύσης, 
σηκώνοντας τον καθαριστήρα δαπέδου και τη βάση

TR Makineyi boşa alarak sileceği ve fırça başlığını yukarı 
kaldırın

PT Colocar a máquina em posição de repouso, levantando o 
rodo e a base
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RO Curăţaţi filtrul de aspirare

BG Почистете филтъра за 
аспирация

SR Očistiti usisni filter

EL Καθαρίστε το φίλτρο 
αναρρόφησης

TR Vakum filtresini temizleyin

PT Limpar o filtro de aspiração
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RO Goliţi rezervorul de colectare

BG Изпразнете резервоара за събиране

SR Isprazniti rezervoar za prikupljanje vode

EL Αδειάστε το δοχείο συλλογής

TR Geri dönüş tankını boşaltın

PT Esvaziar o depósito de recolha

4

RO Acţionaţi frâna de staţionare

BG Включете спирачката за престой

SR Aktivirajte parkirnu kočnicu

EL Τραβήξετε το χειρόφρενο

TR Park frenini devreye alın

PT Engatar o travão de estacionamento

RO Curăţaţi rezervorul de colectare

BG Почистете резервоара за събиране

SR Očistiti rezervoar za prikupljanje vode

EL Καθαρίστε το δοχείο συλλογής

TR Geri dönüş tankını temizleyin

PT Limpar o depósito de recolha

9

RO Curăţaţi tubul de aspirare

BG Почистете тръбата за аспирация

SR Očistiti usisnu cev

EL Καθαρίστε το σωλήνα 
αναρρόφησης

TR Vakum hortumunu temizleyin

PT Limpar o tubo de aspiração 7

RO Curăţaţi filtrul de reziduuri

BG Почистете филтъра за остатъци

SR Očistiti filter za ostatke

EL Αδειάστε το δοχείο συλλογής

TR Kalıntı filtresini temizleyin

PT Limpar o filtro de resíduos
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(Electric version)

RO Încărcaţi bateriile (în cazul modelelor cu încărcător 
standard de la bord)

BG Заредете батериите (за модели, оборудвани 
със стандартно зарядно устройство)

SR Napuniti baterije (za modele sa integrisanim 
serijskim punjačem za baterije)

EL Φορτίστε τις µπαταρίες (Για µοντέλα µε 
ενσωµατωµένο φορτιστή µπαταριών)

TR Aküleri şarj edin (Yerleşik bir akü şarj cihazı olan 
modeller için)

PT Carregar as baterias (Para modelos com carregador 
de baterias de série a bordo)

RO Opriţi maşina rotind cheia în poziţia OFF (OPRIRE) şi scoateţi 
priza electrică (la modelele E)

BG Изключете машината, като завъртите ключа на 
позиция OFF и изключите електрозахранването 
(модели E)

SR Isključite mašinu tako što ćete okrenuti ključ u položaj OFF 
(Isključeno) i izvući utikač iz utičnice (modeli E)

EL Σβήστε το µηχάνηµα γυρίζοντας το κλειδί στη θέση OFF 
και βγάλτε την πρίζα ρεύµατος (µοντέλα E)

TR Anahtarı OFF (KAPALI) konumuna çevirerek makineyi devre 
dışı bırakın ve fişi çekin (E modelleri)

PT Desligar a máquina rodando a chave para a posição OFF e 
retirar a tomada de corrente (modelos E)
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BG МАШИНАТА НЕ СЕ ВКЛЮЧВА
 - Проверете дали батериите са заредени и 

свързани правилно
 - Проверете дали главният прекъсвач на 

машината е включен (Е)
 - Проверете позицията на ключа
 - Проверете дали кабелът на зарядното 

устройство е свързан
 - Уверете се, че захранващият кабел е свързан 

правилно към електрическата мрежа (E)
 - Проверете дали бутонът за аварийно 

спиране не е натиснат

 МАШИНАТА НЕ СЕ ДВИЖИ
 - Натиснете правилно лоста за човешко 

присъствие
 - Проверете за евентуални съобщения за 

грешка на дисплея
 - Проверете дали ръчната спирачка е 

изключена

 МАШИНАТА НЕ МИЕ
 - Проверете дали батериите са заредени
 - Проверете за евентуални съобщения за 

грешка на дисплея
 - Проверете дали резервоарът за разтвора не 

е празен
 - Проверете дали разтворът се подава 

правилно
 - Проверете състоянието на четките и ако е 

необходимо, ги сменете (1)
 - Проверете дали четките са правилно 

поставени
 - Проверете дали видът на използваната 

четка е подходящ за замърсеността, която 
трябва да се почисти

 - Проверете дали резервоарът за събиране не 
е твърде пълен

 - Проверете дали касетата за събиране на 
отпадъци не е твърде пълна (версия BS)

 МАШИНАТА НЕ СУШИ
 - - Проверете дали на дисплея няма изведени 

съобщения за грешка
 - Проверете дали подочистачката е спусната и 

правилно регулирана
 - Проверете дали резервоарът за събиране не 

е пълен
 - Проверете състоянието на гумите на 

подочистачката и ако е необходимо, ги 
сменете (2)

RO MAŞINA NU PORNEŞTE
 - Verificaţi ca bateriile să fie încărcate şi conectate 

corect
 - Verificaţi ca întrerupătorul general al maşinii să 

fie conectat (E)
 - Verificaţi poziţia cheii
 - Verificaţi cablul încărcătorului şi asiguraţi-vă că 

nu este deconectat
 - Verificaţi cablul de alimentare şi asiguraţi-vă 

că acesta este conectat corect la reţeaua 
electrică (E)

 - Verificaţi ca butonul Emergency Stop (Oprire de 
urgenţă) să nu fie apăsat

 MAŞINA NU SE DEPLASEAZĂ
 - Apăsaţi în mod corect maneta de detectare a 

prezenţei operatorului
 - Verificaţi dacă pe afişaj sunt prezentate mesaje 

de eroare
 - Verificaţi ca frâna de staţionare să fie decuplată

 MAŞINA NU SPALĂ
 - Verificaţi ca bateriile să fie încărcate
 - Verificaţi dacă pe afişaj sunt prezentate mesaje 

de eroare
 - Verificaţi ca rezervorul pentru soluţie să nu fie gol
 - Verificaţi ca soluţia să fie distribuită în mod corect
 - Verificaţi starea periilor, iar dacă este necesar, 

înlocuiţi-le (1)
 - Verificaţi ca periile să fie montate corect
 - Verificaţi ca tipul periei utilizate să fie corespun-

zător pentru îndepărtarea depunerilor 
respective de murdărie

 - Verificaţi ca rezervorul de colectare să nu fie 
umplut în exces

 - Verificaţi ca sertarul de colectare a deşeurilor să 
nu fie umplut în exces (la modelele BS)

 MAŞINA NU USUCĂ
 - Verificaţi ca pe afişaj să nu fie prezentate mesaje 

de eroare
 - Verificaţi ca racleta să fie coborâtă şi reglată 

corect
 - Verificaţi ca rezervorul de colectare să nu fie plin
 - Verificaţi starea garniturilor din cauciuc ale 

racletei, iar dacă este necesar, înlocuiţi-le (2)
 - Verificaţi ca tubul de aspirare să fie introdus 

corect în corpul racletei

SR MAŠINA SE NE UKLJUČUJE
 - Proverite da li su baterije napunjene i 

pravilno povezane
 - Uverite se da je glavni prekidač mašine 

uključen (E)
 - Proverite položaj ključa
 - Proverite da li je kabl za punjenje baterija 

iskopčan iz struje
 - Proverite da li je kabl za napajanje pravilno 

priključen na električnu mrežu (E)
 - Uverite se da dugme Emergency Stop nije 

pritisnuto

 MAŠINA SE NE POMERA
 - Pravilno pritisnuti ručicu za prisustvo 

operatera
 - Proverite na displeju eventualne poruke sa 

greškama
 - Uverite se da parkirna kočnica nije aktivirana

 MAŠINA NE OBAVLJA PRANJE
 - Proveriti da li su baterije pune
 - Proverite na displeju eventualne poruke sa 

greškama
 - Proveriti da li je rezervoar za rastvor prazan
 - Proveriti da li se rastvor ispravno izbacuje
 - Proveriti stanje četki i zameniti ih po 

potrebi (1)
 - Uverite se da su četke pravilno umetnute
 - Uverite se da tip četke koji se koristi 

odgovara prljavštini koja se čisti
 - Uverite se da rezervoar za prikupljanje nije 

prepunjen
 - Uverite se da posuda za sakupljanje 

otpadaka nije prepunjena (verzije BS)

 MAŠINA NE SPROVODI SUŠENJE
 - Proveriti da li se na displeju prikazuju poruke 

sa greškom
 - Uverite se da je brisač poda spušten i 

pravilno podešen
 - Proverite da li je rezervoar za prikupljanje 

vode pun
 - Proveriti stanje guma na četki za trljanje 

poda i zameniti ih ako je neophodno (2)
 - Uverite se da je usisno crevo pravilno 

umetnuto u telo brisača poda

TR MAKİNE BAŞLAMIYOR
 - Akülerin şarj edilmiş ve doğru 

yerleştirilmiş olduğunu kontrol edin
 - Makine ana anahtarının açık 

olduğundan emin olun (E)
 - Anahtarın konumunu kontrol edin
 - Akü şarj cihazı kablosunun 

bağlantısının kesilmiş olduğunu 
kontrol edin

 - Güç kablosunun şebeke güç 
beslemesine (E) doğru şekilde 
bağlandığını kontrol edin

 - Acil Durdurma düğmesine basılmad-
ığından emin olun

 MAKİNE HAREKET ETMİYOR
 - Ölü adam koluna doğru şekilde basın
 - Ekranda herhangi bir hata mesajı olup 

olmadığını kontrol edin
 - Park freninin devreden çıkarıldığından 

emin olun

 MAKİNE FIRÇALAMIYOR
 - Akülerin şarj edilmiş olduğunu 

kontrol edin
 - Ekranda herhangi bir hata mesajı olup 

olmadığını kontrol edin
 - Solüsyon tankının boş olmadığından 

emin olun
 - Solüsyon çıkışının doğru şekilde 

uygulandığını kontrol edin
 - Fırçaların iyi durumda olduğunu 

kontrol edin, gerekirse değiştirin (1)
 - Fırçaların doğru bir şekilde devreye 

alındığından emin olun
 - Kullanılan fırça tipinin çıkarılacak kir 

için uygun olduğundan emin olun
 - Geri dönüş tankının çok dolu 

olmadığından emin olun
 - Çöp haznesinin çok dolu 

olmadığından emin olun (BS 
sürümleri)

 MAKİNE KURUTMUYOR
 - Ekranda herhangi bir hata mesajı olup 

olmadığını kontrol edin 
 - Sileceğin indirildiğinden ve doğru 

şekilde ayarlandığından emin olun
 - Geri dönüş tankının dolu olmadığını 

kontrol edin
 - Fırça lastiklerinin iyi durumda 

olduğunu kontrol edin, gerekirse 
değiştirin (2)

EL ΤΟ ΜΗΧΆΝΗΜΑ ΔΕΝ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΊΤΑΙ
 - Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες είναι φορτισμένες 

και σωστά συνδεδεμένες
 - Βεβαιωθείτε ότι ο γενικός διακόπτης του 

μηχανήματος είναι ενεργοποιημένος (Ε)
 - Ελέγξτε τη θέση του κλειδιού
 - Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο του φορτιστή είναι 

αποσυνδεδεμένο
 - Ελέγξτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι 

σωστά συνδεδεμένο στην πρίζα ρεύματος (E)
 - Βεβαιωθείτε ότι δεν είναι πατημένο το κουμπί 

Emergency Stop

 ΤΟ ΜΗΧΑΝΗΜΑ ΔΕΝ ΚΙΝΕΙΤΑΙ
 - Πατήστε σωστά το μοχλό παρουσίας ανθρώπου
 - Ελέγξτε την οθόνη για τυχόν μηνύματα 

σφάλματος
 - Βεβαιωθείτε ότι το χειρόφρενο είναι 

απενεργοποιημένο

 ΤΟ ΜΗΧΑΝΗΜΑ ΔΕΝ ΚΑΘΑΡΙΖΕΙ
 - Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες είναι φορτισμένες
 - Ελέγξτε την οθόνη για τυχόν μηνύματα 

σφάλματος
 - Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο διαλύματος δεν είναι 

άδειο
 - Βεβαιωθείτε ότι γίνεται σωστά η παροχή 

διαλύματος
 - Ελέγξτε την κατάσταση των βουρτσών και αν 

είναι απαραίτητο αντικαταστήστε (1)
 - Βεβαιωθείτε ότι οι βούρτσες είναι σωστά 

τοποθετημένες
 - Βεβαιωθείτε ότι ο τύπος βούρτσας που 

χρησιμοποιείτε δεν είναι κατάλληλος για τη 
βρομιά που πρέπει να καθαρίσετε

 - Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο συλλογής δεν είναι 
υπερβολικά γεμάτο

 - Βεβαιωθείτε ότι το συρτάρι συλλογής 
απορριμμάτων δεν είναι υπερβολικά γεμάτο 
(εκδόσεις BS)

 ΤΟ ΜΗΧΑΝΗΜΑ ΔΕΝ ΣΤΕΓΝΩΝΕΙ
 - Ελέγξτε την οθόνη για τυχόν μηνύματα 

σφάλματος
 - Βεβαιωθείτε ότι ο καθαριστήρας δαπέδου είναι 

κατεβασμένος και ρυθμισμένος σωστά
 - Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο συλλογής δεν είναι 

γεμάτο
 - Ελέγξτε την κατάσταση των ελαστικών του 

καθαριστήρα δαπέδου και αν είναι απαραίτητο 
αντικαταστήστε (2)

 - Ελέγξτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας αναρρόφησης 
έχει εισαχθεί σωστά στο σώμα του καθαριστήρα 
δαπέδου

PT A MÁQUINA NÃO ARRANCA
 - Verificar se as baterias estão carregadas 

e ligadas corretamente
 - Verificar se o interruptor geral da 

máquina está ligado (E)
 - Verificar a posição da chave
 - Verificar se o cabo do carregador de 

baterias está desligado
 - Verificar se o cabo de alimentação está 

corretamente ligado à rede elétrica (E)
 - Verificar se o botão Emergency Stop não 

está premido

 A MÁQUINA NÃO SE MOVE
 - Premir correctamente a alavanca de 

presença operador
 - Verificar no ecrã eventuais mensagens 

de erro
 - Verificar se o travão de estacionamento 

está desativado

 A MÁQUINA NÃO LAVA
 - Controlar que as baterias estejam 

carregadas
 - Verificar no ecrã eventuais mensagens 

de erro
 - Verificar que o depósito da solução não 

esteja vazio
 - Verificar que a solução seja distribuída 

correctamente
 - Controlar as condições das escovas e, se 

necessário, substituí-las (1)
 - Verificar se as escovas estão 

corretamente inseridas
 - Verificar se o tipo de escova utilizado é 

adequado para a sujidade a eliminar
 - Verificar se o depósito de recolha não 

está demasiado cheio
 - Verificar se a gaveta de recolha de 

resíduos não está demasiado cheia 
(versões BS)

 A MÁQUINA NÃO SECA
 - Verificar que o ecrã não exiba 

mensagens de erro
 - Verificar se o rodo está baixado e 

regulado corretamente
 - Controlar que o depósito de recolha não 

esteja cheio
 - Controlar as condições das borrachas do 

rodo e, se necessário, substituí-las (2)
 - Verificar se o tubo de aspiração está 

corretamente inserido no corpo do rodo

ÎNGRIJIRE ZILNICĂ - ТЕКУЩО ОБСЛУЖВАНЕ - SVAKODNEVNA NEGA - ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΦΡΟΝΤΙΔΑ - GÜNLÜK BAKIM - CUIDADO DIÁRIO

Remedierea problemelor - Отстраняване на неизправности - Rastvaranje tvrdokorne 
prašine - Αντιμετώπιση προβλημάτων - Arıza tespiti - Solução dos inconvenientes

Întreţinere zilnică - Ежедневна поддръжка - Svakodnevno održavanje - Καθημερινή συντήρηση - Günlük bakım - Manutenção diária 

Începerea lucrului - Започване на работа - Puštanje u pogon - Έναρξη εργασίας - Çalışmaya hazırlanırken - Início do trabalho

Îngrijire zilnică

Текущо 
обслужване

Svakodnevna 
nega

Καθημερινή 
φροντίδα

Günlük bakım

Cuidado diário

Societatea Fimap spa îşi rezervă dreptul de a aduce modificări cu caracter tehnic şi/sau legate de dotare. - „Fimap Spa“ си запазва правото да извършва промени от технически характер и/или на оборудването. - Firma Fimap spa zadržava pravo na vršenje izmena tehničke prirode i/ili na opremi. - Η Fimap spa διατηρεί το 
δικαίωμα να κάνει αλλαγές τεχνικού τύπου ή/και στον εξοπλισμό. - Fimap spa her tür teknik değişiklik ve/veya tedarik değişikliği yapma hakkını saklı tutar. - A Fimap spa reserva-se o direito de aportar modificações de carácter técnico e/ou de fornecimento. Copyright Fimap 2023 · 06/2023 – Cod. - 303103 - AA

Pentru mai multe informaţii, consultaţi manualul de utilizare şi întreţinere. Acest document nu înlocuieşte manualul de utilizare şi 
întreţinere.
За допълнителна информация вижте ръководството за употреба и поддръжка. Настоящият документ не заменя ръководството за 
употреба и поддръжка.
Za dodatne informacije pogledati priručnik za korišćenje i održavanje. Ovaj dokument ne zamenjuje uobičajeni priručnik za korišćenje i održavanje.
Για περισσότερες πληροφορίες ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης και συντήρησης. Αυτό το έγγραφο δεν αντικαθιστά το εγχειρίδιο χρήσης και συντήρησης.
Ayrıntılı bilgi için, Kullanım ve Bakım Kılavuzuna başvurun. Bu doküman, kullanım ve bakım kılavuzunun yerine geçmez.
Para informações adicionais, consultar o manual de uso e manutenção. Este documento não substitui o manual de uso e manutenção.

Se recomandă să purtaţi EIP (echipamente individuale de protecţie) adecvate pentru activitatea care urmează să fie 
desfăşurată
Препоръчва се да носите подходящи ЛПС (лични предпазни средства), съобразени с извършваната работа
Preporučuje se da nosite LZO (ličnu zaštitnu opremu) koja odgovara poslu koji se obavlja
Συνιστάται να φοράτε τα κατάλληλα ΜΑΠ (μέσα ατομικής προστασίας) για την εργασία που πρόκειται να κάνετε
Gerçekleştirilecek işe uygun olan KKD (kişisel koruyucu donanım) kullanılması önerilir
É aconselhável utilizar os DPIs (dispositivos de proteção individual) adequados para o trabalho a realizar

Maşină de spălat şi uscat pardoseli - Подомиялна машина за подови настилки
Mašina za pranje i sušenje podova - Μηχάνημα πλύσης στέγνωσης δαπέδων

Fırçalama makinesi - Máquina de lavar e secar pavimentos


